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PRIERE DE NOE

Seigneur,

quelle menagerie!l

Entre Votre deluge et ces cris d'animaux
on ne s'entend plus!

Le temps est long.

Toute cette eau me noie le coeur!

Quand pourrai-je marcher d'un pied ferme?
Le temps est long.

Maitre corbeau n'est pas revenu.

Voici Votre colombe.

Trouveratelle un rameau d'esperance?

Le temps est long.

Seigneur,

menez Votrearchea la certitude,

au sommet du repos,

et que l'onen sorteenfin

de cette servitude animale!l

Le temps est long.

Seigneur,

conduisez-moi jusqu'au rivage de Votre alliance.
Ainsi soit-ill

NOAH'S PRAYER

Lord,

what a managerie!l

Between Your downpour and these animal cries
one cannot hear oneself think!

The days are long,

Lord.

LIBRARY
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All this water makes my heart sink.

When will the ground cease to rock under my feet?
The days are longe.

Master Raven has not come back.

Here is Your dove.

Will she find us a twig of hope?

The days are long,

Lord.

Guide Your Ark to safety,

some zenith of rest,

where we can escape at last

from this brute slavery.

The days are long,

Lord.

Lead me until Ireach the shore of Your covenant.

Amen
PRIERE DU COQ

N'oubliez pas, Seigneur, é
que je fais lever le scleil!l

Je suls Votre serviteur...

Mais la dignite de mon role

me force a quelques fanfreluches et mondanites.
Noblesse oblig€ees

Malgre tout,

je suis Votre serviteur...

N'oubliez pas, Seigneur,

que je fais lever le soleill

Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE COCK

Do not forget, Lord,

it is I who make the sun rise.

I am Your servant

but, with the dignity of my calling,
I need some glitter and ostentation.
Noblesse obligeees

All the same,

I am Your servant,

onlys.e.do. not forget, Lord,

I make the sun rise.

Amen
PRIERE DU CHIEN

Seigneur PZ

Jje veille! 8.3
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Qui garderait leurs moutons?

Qui leur serait fidele?

Il n'y a que Vous et moi

pour comprendre

ce que c'est que la fidelite!

Ils°me disent: bon chien! brave chien!
Des motseee

Moi je prends leurs caresses

et les vieux os qu'ils me jettent,

et j'ai 1l'air content!

Ils croient tellement me faire plaisir!
Je prends aussi les coups de pied
quantilsarrivent!

Tout cela n'a pas d'importance.

Moi, je veille!l

Seigneur,

ne permettez pas que je meure

avant que, poureux,

tout danger soitecarte!

Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE DOG

Lord,

I keep watchil

If I am not here

who will guard their house?
Watech over their sheep?
Be faithful?

No one but You and I
understands

what faithfulness is.
They call me, "Good dog! Nice dog!"
Wordseee

I take their pats

and the old bones they throw me

and I seem pleased.

They really believe they make me happye.
I take kicks too

when they come my way.

None of that matters.

I keep watch!

Lord,

do not let me die

until, for them,

all danger is driven away.

Amen
PRIERE D'UN PETITOISEAU

Mon Dieu

Je ne sais pas bien dire ma priere,

tout seull

Mais, s'il Vous plait,

protegez de la pluie et du vent

mon petit nid.

Mettez beaucoup de rosee dans les fleurs
et de graines sur mon chemin.

Faites l'azur tres haut

et les branches tres souples.

Laissez tard, dans le ciel, Votre douce lumiere
et dans mon coeur, cetteintarissable
musique,

afin que je puisse chanter, chanter,
chanteree..

§'il Vous plait, mon Dieu,

ainsi soit-il.

THE PRAYER OF THE LITTLE BIRD

Dear God,

I don't know how to pray by myself

very well,

but will You please

protect my little nest from wind and rain?
Put a great deal of dew on the flowers,
many seeds in my waye.

Make Your blue very high,

Your branches lissom;

let Your kind light stay late in the sky
and set my heart brimming with such music
that I must sing, sing, singe...

Please, Lord.

Amen

PRIERE DU PETIT POISSON ROUGE

Mon Dieu,

Je tourne sans fin

autour de ce rocher transparent et dur
sans pouvoir trouver d'issue!

Seigneur,

~delivrez-moi de l'etroitesse de cette eau
et de ces choses terrifiantes que je vois
au travers! =

Rendez-moi la liberte de Vos torrents

et de Vos sources limpides.

Faites que je ne sois plus ce petit poisson
rouge

dans sa prison de verre,

mais un etincelle vivante

dans la douceur de Vos jOnCSeee

Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE GOLDFISH

0 God,

forever I turn in this hard crystal,

so transparent, yet I can find no way out.
Lord,

deliver me from the cramp of this water
and these terrifying things I see through it.
Put me back in the play of Your torrents,
in Your limpid springs.

Let me no longer be a little goldfish

in its prison of glass,

but a living spark

in the gentleness of Your reeds.

Amen

PRIERE DU PETIT COCHON

Seigneur,

ils me font rire avec leur politesse!
Oui, je grogne!

Je grogne et je renifle!l

Je grogne, parce que je grogne!l

Et je renifle,

parce que je ne peux pas faire autrement!
Je ne vais tout de meme pas les remercier
de m'engraisser pour leur saloir?
Pourquoi m'avez-Vous fait si tendre?
Quelle destinee!

Seigneur,

apprenez-moi a dire:

ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE LITTLE PIG

Lord,

their politeness makes me laugh!
Yes, I grunt!

Grunt and snuffle!

I grunt because I grunt

and snuffle

because I cannot do anything else!
All the same, I am not going to think them
for fattening me up to make bacon.
Why did You make me so tender?
What a fatel

Lord,

teach me how to say: Amen

Amen




PRIERE DES PETITS CANARDS

Mon Dieu, donnez-nous beaucoup d‘'eau.
Faites qu'il pleuve demain et toujours.
Donnez-nous beaucoup de petites limaces
et autres bonnes choses & manger.
Protegez le peuple nasillard

et tous ceux qui savent nager.

Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE LITTLE DUCKS

Dear God,

give us a flood of water.

Let it rain tomorrow and alwayse.
Give‘us plenty of little slugs

and other luscious things to eat.
Protect all folk who quack

and everyone who knows how to swim.
Amen

PRIERE DU PETIT POULAIN

Mon Dieu, l'herbe est si jeunel
Mes sabots sont pleins de gambades,
alors,

pourquoi donc cette frayeur en moi?
Je cours

et ma criniere s'accroche au vent!
Je cours

et des parfums s'ecrasent a mof coeur!
Je cours

trebuchant sur ma joie,

et je suis prisonnier de mes yeux
de mes yeux trop larges

de mes yeux

trop vifs a saisir

L'inquietude eparse au monde...
Mon Dieu,

quand l'etrange nuit

rode aux confins du jour,
laissez-Vous emouvoir

par mon hennissement plaintif,
afin qu'une etoile survienne

et que ma peur se rassure.

Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE FOAL

0 God! the grass is so young!

My hooves are full of caperse

Then

why does this terror start up in me?
I race

and my mane catches the wind.

I race

and Your scents beat on my heart.

I race,

falling over my own feet in my joy,
because my eyes are too big

and I am their prisoner:

eyes too quick to seize

on the uneasiness that runs through the whole world.
Dear God,

when the strange night

prowls round the edge of day,

let Yourself be moved by my plaintive whinny;
set a star to watch over me

and hush my fear.

Amen

PRIERE DE L'ALOUETTE

Me voici, o mon Dieu,

me voici, me voicil

Vous m'arrachez de la terre

et je monte vers Vous

a cris eperdus,

jusqu'a ce point du ciel

ou Vous me crucfiez un instant.
Quand me garderez-Vous pour toujours?

Me laisserez-Vous sans fin

retomber au creux des sillons,

pauvre oiseau d'argile?

Ah! que du moins

ma Jjubilante pauvrete

s'elance vers la gloire de Votre misericorde,
avec la meme esperance,

jusqu'a la mort!

THE PRAYER OF THE LARK

I am here! O my God.

I am here, I am herel

You draw me away from earth,
end I climb to You

ima passion of shrilling,

to the dot in heaven

where, for an instant, You crucify me.
When will You keep me forever?
Must You always let me fall
back to the furrow's dip,

a poor bird of clay?

Oh, at least

let my exultant nothingness
soar to the glory of Your mercy,
in the same hope,

until death.

Amen

PRIERE DU PETIT ANE

Mon Dieu, qui m'avez cree
pour que je marche sur la route

toujours,

et que je porte de lourds fardeaux
toujours,

et que je sois battu,

toujours!

Donnez-moi beaucoup de courage et de
douceur.

Faites qu'un jour on me comprenne

et que je n'aie plus envie de pleurer,
parce que je m'exprime mal

et qu'on se moque de moi.

Faites que je trouve un beau chardon

et qu'on me laisse le temps de le cueillir.
Faites que je rejoigne un jour

mon petit frere de la Creche.

THE PRAYER OF THE DONKEY

0 God, who made me

to trudge along the road

always,

to carry heavy loads

always,

and to be beaten

always!

Give me great courage and gentleness.
One day let somebody understand me -
that I may no longer want to weep
because I can never say what I mean
and they make fun of me.

Let me find a juicy thistle -

and make them give me time to pick it.
And, Lord, one day, let me find again
my little brother of the Christmas crib.
Amen

PRIERE DE L'ABEILLE

Ah! Seigneur,

ce n'est pas moi qui mepriserais Vos dons!
Beni soyez~Vous

qui deployez pour mon zele

la richesse de Vos suavites!

Je bois a toutes les fontaines de Votre amour.




Je puise, dans la fleur de Vos creations,
l'essence de la paix et de la joie.

Que ma petite parcelle d'ardente vie

se fonde dans la grande activite communautaire
pour que s'eleve, a Votre gloire,

ce temple de couceur,

cette citadelle d'encens,

ce grand cierge cloisonne

petri de Vos graces

et de mon obscur labeur!

Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE BEE

Lord,

I am not one to despise Your gifts.
May You be blessed

Who spread the riches of Your sweetness
for my zeal...

Let my small span of ardent life
melt into our great communal task;
to lift up to Your glory

this temple of sweetness,

a citadel of incense,

a holy candle, myriad-celled,
moulded of Your graces

and of my hidden work.

Amen

PRIERE DU SINGE

Mon Dieu,

pourquoi m'avez-Vous fait si laid?

A cause de ce ridicule visage,

1thumour veut que je fasse des grimaces.
Serai-je toujours

le clown de Votre creation?

Quj m'enlevera cette melancolie du coeur?

Ne permettrez-Vous pas, un jour,

que quelqu'un me prenne au serieux, Seigneur?

THE PRAYER OF THE MONKEY

Dear God,

why have You made me so ugly?
With this ridiculous face,
grimaces seem asked for!
Shall I always be

the clown of Your creation?
Oh, who will 1lift this melancholy from my heart?
Could You not, one day,

let someone take me seriously,
Lord?

Amen

PRIERE DU PAPTLLON

Seigneur!

Ou en etais-je?

Ah} oui, cette fleur, ce soleil,

merci! Votre creation est belle!l

Ce parfum de rose.ee.

Ou en etais-je?

Une goutte de rosee

roule des feux de joie au coeur d'un lis.
Je devais aller.ee

Je ne sais plus!

Le vent a peint ses fantaisies sur mes ailes.
Des fantaisiesees

Ou en etais=~je?

Ah! oui, Seigneur,

jtavais quelque chose a Vous dire:

ainsi solt-ill

THE PRAYER OF THE BUTTERFLY
Lord!

Where was 1?
Oh yes! This flower, this sun,

thank You! Your world is beautiful}
This scent of roses...

Where was I?

A drop of dew

rolls to sparkle in a lily's heart.
I have to g0eee

Where? I do not know!

The wind has painted fancies

on my wings.

Fanciesese

Where was I?

Oh yes! Lord,

I had something to tell you:

“Amen

PRIERE DE LA GIRAFE

Seigneur,

moi qui vois le monde de haut,

Jj'ai du mal a me faire a ses petitesses!
J'ai oui dire

que Vous aimiez les humbles?

Potins de singes!

Il m'est plus facile

de croire a Votre grandeur!

Je me nourris de choses eleveeSee.
J'aime assez me voir sie pres de Votre ciel!l
Lthumilite!

Potins de singesees

Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE GIRAFFE

Lord,

I who see the world from above

find it hard to get used to its pettiness.
I have heard it said

You love humble creatures?

Chatter of apes!

It is easier for me

to believe in Your greatness.

I feed on exalted things

and I rather like

to see myself so close to Your heaven.
Humility!

Chatter of apes!

Amen

PRTERE DE LA CHOUETTE

Poussiere et cendre!l

Seigneur,

je ne suis que poussiere et cendre!

S8i ce n'est ces deux feux de position,
couleur de lune,

pendus au crochet de mon bec

et qui clignotent doucement dans la nuit!
Je ne hais pas Votre lumiere,

Seigneur,

Jje gemis de ne pouvoir la comprendre,
ennemie de ce peuple des tenebres qui pille Vos moissons.
Mon ululement

eveille toutes les larmes des coeurs!

O mon Dieu,

n'eveillera-t-il pas un jour

Votre compassion?

Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE OWL

Dust and ashes!

Loxrd,

I am nothing but dust and ashes,
except for these two riding lights
that blink gently in the night,
colour of moons,

and hung on the hook of my beak.,




It is not, Lord, that I hate Your light.
I wail because I cannot understand it,
enemy of the creatures of darkness

who pillage Your cropse.

My hoo-hoo-hooooo

startles a depth of tears in every heart.
Dear God,

one day,

will it wake Your pity?

Amen

PRIERE DU GRILLON

Mon Dieu,

je suis tout petit et tres noir,
mais je Vous rends graces
d'avoir repandu,

sur l'humilite de ma vie,

la chaleur de Votre soleil

et 1l'or fremissant de Vos blese..
Recevez donc avec indulgence

le pauvre elan de mon amours:
cette note de musique

que Vous faites jaillir de mon coeur!
Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE CRICKET

0 God,

I am little and very black, #

but I thank You

for having shed

Your warm sun

and the quivering of Your golden corn
on my humble life.

Then take - but be forbearing, Lord -
this little impulse of my love:

this note of music

You have »set thrilling in my heart.
Amen

PRIERE DU CHAT

Seigneur

je suis le chat!

Ce n'est pas precisement

que j'aie quelque chose a Vous demander!
Non{

Je ne demande rien a personne!l

Mais si Vous aviez, par hasard,

dans les greniers de Votre ciel,

une petite souris blanche,

ou une soucoupe de lait,

je connais du monde qui les apprecie...
Ne maudirez-Vous pas, un jour,

la race des chiens?

Car, en ce cas, je dirais:

ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE CAT

Lord,
I am the cat.

It is not, exactly, that I have something to ask of You!

No -

I ask nothing of anyone -

but,

if You have by some chance, in some celestial barn,
a little white mouse,

or a saucer of milk,

I know someone who would relish them.
Wouldn't You like someday

to put a curse on the whole race of dogs?
If so I should say,

Amen.

PRIERE DU VER LUISANT

Mon Dieu,
n'eloignerez-Vous pas un peu

de moi

Votre lumiere?

Je suls

comme un petit morceau

de cendre!l

Ah! c'est Votre nuit

qu'il me faut!

Pour que mon coeur

ose trermbler sa faible etoile d'esperance
et livre a d'autres coeurs
cette part de joie

que toute pauvrete receles.s
Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE GLOW-WORM

Dear God, 3

would You take Your light

a little farther away

from me?

I am like a morsel

of cinder

and need Your night

for my heart to dare

to flicker out its fecble star:
its hope, to give to other hearts,
whet can be stolen from all poverty -
a gleam of joy.

Amen

PRIERE DE LA SOURIS

Je suis si grise,

o mon Dieu,

Vous souvenez-Vous de moi?

Toujours guettee,

toujours chassee,

je grignote petitement la vie.

On ne m'a jamais rien donne.

Pourquoi me reproche-t-on d'etre une souris?
N'etes-Vous pas mon Createur?

Je ne demande qu'a rester cachee.
Donnez-noi seulement la ration de ma faim
loin des griffes

de ce diable aux yeux verts.

Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE MOUSE

I am so little and grey,

dear God,

how can You keep me in mind?
Always spied upon,

always chased.

Nobody ever gives me anything,
and I nibble meagrely at life.
Why do they reproach me with being a mouse?
Who made me but You?

I only ask to stay hidden.
Give me my hunger's pittance
safe from the claws

of that devil with green eyes.
Amen

PRIERE DE LA CHEVRE

Seigneur,

laissez-moi vivre a ma fantaisie!

Il me feut un peu de liberte sauvage,

un peu de vertige au coeur,

et cette saveur etrange de fleurs inconnues.
Pour qui seraient Vos montagnes

et ce vent de neige et de sources?

Les moutons ne comprennent rien}

Ils broutent, ils broutent,

tous et toujours dans le meme sens

et puis ruminent sans fin leur insipide routine...
Moi, j'aime bondir au coeur de Vos creations,
freanchir Vos abimes,

et la bouche pleine d'herbes sans nom,




fremir d'aventureuse joie
e la cime d'un monde!
Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE GOAT

Lord,

let me live as I will!

I need a little wild freedom,

a little giddiness of heart,

the strange taste of unknown flowers.

For whom else are Your mountains?

Your snow wind? These springs?

The sheep do not understand.

They graze and graze,

all of them, and always in the same direction,
and then eternally

chew the cud of their insipid routine.

But I - I love to bound to the heart of all
Your marvels,

leap Your chasms,

and, my mouth stuffed with intoxicating grasses,
quiver with an adventurer's delight

on the summit of the world!

Amen

PRIERE DU GROS ELEPHANT

Mon Dieu,

c'est moi, l'elephant,

Votre creature,

qui Vous parle...

Je suis bien embarrasse de me personne
et ce n'est vraiment pas de ma faute,

si j'aime un peu Votre jungle

avec mes grosses pattes...

Faites-moi agir avec prudence et sagacite
et donnez-moi de penser en philosophe,
afin que je conserve toujours

ma dignite et mon equilibre,

et jouisse en tous lieux de l'humour des
choseSeee

Ainsi soit-il}

THE PRAYER OF THE ELEPHANT

Dear God,

it is I, the elephant,

Your creature,

who is talking to You.

T am so embarrassed by my great self,
and truly it is not my fault

if I spoil Your jungle a little with my big feet.
Let me be careful and behave wisely,
always keeping my dignity and poisee.
Give me such philosophic thoughts
that I can rejoice everywhere I go
in the lovable oddity of things.
Amen

PRIERE DU BOEUF

Mon Dieu, donnez-moi du temps.

Les hormes sont toujours presses!
Faites-leur comprendre que jeé ne peux
pas aller vite.

Donnez-moi le temps de manger.
Donnez-moi le temps de marcher.
Donnez-moi le temps de dormir.
Donnez-moi le temps de penser.

Ainsi soit-il!

PRAYER OF THE THE OX

Dear God, give me time.

Men are always so driven!

Make them understand that I can never hurry.
Give me time to eat.

Give me time to plod.

Give me time to sleep.

Give me time to think. Amen

PRIERE DE LA FOURMI

Seigneur,

on me donne toujours tort,

je suis la fable du monde!l

Eh! bien oui, j'amasse

et je fais provisions!

Ntai-je pas droit

de jouir un peu du fruit de mon travail,
sans voir quelque chanteur de charme
devaliser mes greniers?

Il y a quelque chose dans Votre Justice
que je ne comprends guere!

Quelque chose a reviser peut-etre,
si j'ose donner un conseill

Je ntai jamais pese sur personne,
et sans vanite,

me tire assez bien d'affaire!l

Alors,

a cette incorrigible imprevoyance
de certains,

faudra-t-il redire eternellement:
ainsi soit-il?

THE PRAYER OF THE ANT

Lord,

I am always made out to be wrong;

a fable to the whole world.
Certainly I hoard

and make provision!

I have my rights!

And surely I can take a little joy
in the fruits of all my work
without some sob singer

coming to rob my store?

There is something in Your justice
that I scarcely understand,

and, if You would allow me to advise,
it might be thought over again.

I have never been a burden to anybody,
and, if I may say soO,

I manage my own business very well.
Then,

to the incorrigible improvidence
of some people,

must I, for all eternity, say

Amen

PRIERE DE LA TORTUE

Un peu de patience,

mon Dieu,

Jjtarrivel

TI1 faut prendre la nature comme elle est!
Ce n'est pas moi qui 1'ai faite!

Je n'ai pas l'intention de critiquer
cette maison sur mon dos:

elle a du bon!

Mais avouez, Seigneur,

qu'elle est bien lourde a porter!
Enfin,

souhaitons que la double cloture

de cette carapace et de mon coeur
ne Vous soit pas tout a fait fermee!l
Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE TORTOISE

A little patience,

0 God,

I am coming.

One must take nature as she is!

It was not I who made heri

I do not mean to criticize

this house on my back -

it has its points -

but You must admit, Lord,

it is heavy to carry!

still,

let us hope that this double enclosure,
my shell and my heart,

will never be quite shut to You. Amen




PRIERE DU VIEUX CHEVAL

Voyez, Seigneur,

ma robe s'en va tout en lambeaux,
comme une vieille bure usee!

J'ai donne tout ce que j'avais de joie
et tout ce que j'avais de force,
dans un dur labeur.

Je n'ai rien reserve pour moi.

Et mintenant,

ma pauvre tete encense

toute la solitude de mon coeur!
Mon Dieu,

Je me tiens devant Vous,

tout raide sur mes grosses pattes:
Je suis Votre serviteur inutile!
Ah! que Votre bonte

me reserve une dounce mort}

Ainsi soit-il!

THE PRAYER OF THE OLD HORSE

See, Lord,

my coat hangs in tatters,

like homespun, old, threadbare.
All that I had of zest,

all my strength,

I have given in hard work

and kept nothing back for myself.
Now $
my poor head swings

to offer up all the loneliness of my heart.
Dear God,

stiff on my thickened legs

I stand here before You:

Your unprofitable servant.

Oh! of Your goodness,

give me a gentle death,

Amen -

PRIERE DU CORBEAU

Je crois,

Seigneur,

Je crois!

C'est la foi qui sauve, Vous ltavez dit!
Je crois que le monde est fait pour moi,
car il meurt

et moi je m'en repais!

Me. tenue de fossoyeur

s'harmonise a mon vieux coeur cynique.
Ma corbeautiere est entre Vous

et cette vie, tout en bas, dont je guette la fin,
pour ma satisfaction personnelle!

Oh! moi je crie: Avant moi le deluge!
Quel festin}

Je ne reviendrai plus dans 1'Arche!
Dans 1'Archee...

Que meure en moi

cette horrible nostalgie.

Ainsi soit-ill

THE PRAYER OF THE RAVEN

I believe,

Lord,

I believe!

It is faith that saves us, You have said it!
I believe the world was mede for me »
because as it dies

I thrive on it.

My undertaker's black

is in keeping with my cynical old heart.
Raven land is between You

and that life down there, for whose end I wait
to gratify myself.

"Aha!" I cry. "Avant moi le deluge!"

What a feast!

I shall never go back to the Ark!

To the ArKeoeo

Oh! let it die in me -
this horrible nostalgia.
Amen

PRIERE DE LA COLOMBE

L'Arche attend,

Seigneur,

L'Arche attend Votre bon vouloir,
et le signe de Votre paiXe..

Je suis la simple colombe!l

Simple,

comme la douceur qui vient de Vous!
L'Arche attend,
Seigneur} ¥ e
Elle a soufferte..
Laissez-moi lui porter
ce rameau d'esperance et de joie,
et poser au coeur de son abandon
la grace immaculee,

dont Votre amour m'a revetue}
Ainsi soit-il!

THE FRAYER OF THE DOVE

The Ark waits,

Lord,

the Ark waits on Your will,

and the sign of Your peace.

I am the dove,

simple

as the sweetness that comes from You.
The Ark waits,

Lord;

it has endured.

Let me carry it

a sprig of hope and joy,

and put, at the heart of its forsakenness s
this, in which Your love clothes me,
Grace immaculate.

Amen
PRAYERS FROM THE ARK
CARMEN BERNOS DE GASZTOLD
Pranslated By
RUMER GODDEN

Illustrations By
JEAN PRIMROSE

At the Cenacle Convent in London, while helping the
nmtoclunoutueupboam,nmrooddanncenﬂy
came upon a little volume of poems written by the
French poet Carmen Bernos de Gasztold and published
in a small edition by the “Editions du Cloitre."
She later found that this is the rivate press of
the Benedictine Abbey of Saint Louis du Temple at
Limon-par-Igny, France, and that the poet lives and
works there. She recognized the poems as a work of
exceptional genius and exquisite charm, and imme-
diately resolved to translate them. Rumer Godden
says that she has seldom had more rewarding hours
than these spent working over these poems, first at
Stanbrook Abbey in England, and then with Carmen
Bernos de Gasztold herself at the Benedictine Abbey
in France.

The twenty-seven poems, each a simple prayer by one
of the animals in Noah's Ark, are a rare combination
of devotion, grace, and wit. In their unpretentious

way they speak both touchingly and mofoundly.
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Rumer Godden's own gifts as a poet have been express-
ed in two well-loved narrative poems: In Noah's Ark,
vhich the Saturday Review called "a small masterpiece
- stilu.la.tins, beautifully artistic, and wholly satis-
and St. Jerome and the Lion, a story in verse
With the sympathy for animals, the wit
and géntle irony which both these poems displayed, it

fying,"
for all ages.

is pot surprising that Miss Godden felt a special af-

finity with the work of Carmen Bernos when she found

it, and this fellow feeling illumines her translations,
With the Jean Primrose
illustrations they should enchant a great many readers.

a work of genius in themselves.

CARMEN BERNOS DE GASZTOLD

was born in Areachon, France, in a family of five
A large part of her childhood was spent
at the Jesuit College of Sainte Marie at Neuilly.

children.

When she was sixteen her father died and she had to
start earning a living. Through much of World War
II she worked in a silk factory in Neuilly, helping
to support her mother and enduring all the hardships
of the German occupation.
time that she began to write the poems which form a
part of Prayers from the Ark.

Yet it was during that

After the war years, Carmen's life became no easier.
With the death of her mother, she found refuge for a
time in the work she loved, teaching small children.
During an illness that followed, she went to the

Benedictine Abbey of Saint Louis du Temple at Limon-
par-Igny, and there, with the help and encouragement
of the nuns, she regained her strangth and once again

began to write.

Besides Prayers from the Ark she

wrote other poems and several books for children at
the Benedictine Abbey, where she still lives.

OTHER READINGS BY MARIAN SELDES

FL9766 ROBINSON JEFFERS: ROAN STALLION. Poet’s
Theatre Series No. 1., Producer Scotti D’Arcy. From ‘“Roan
Stallion, Tamar and Other Poems’’ published by Modern
Library, Random House. Read by Marian Seldes.

112" 33=1/3 rpm 10ngplay record...c..ccceeeseernnsrnnns $5.95

FL9767 TOWER BEYOND TRAGEDY by Robinson Jeffers.
Read by Marian Seldes, Poet’s Theatre Series No. 2 Pro-
ducer ‘Scotti D’Arcy. The Beauty Of Things, The World’s
Wonders, The Old Stonemason, Joy. Final Speech: Cretan
Woman/Aphrocute Cassandra/’l‘ower Beyond Tragedy.
Final Scene: Tower Beyond Tragedy/Electra and Orestes.

FL9742 THE MAKING OF AMERICANS and LECTURES
IN AMERICA, By Gertrude Stein, read by Marian Seldes.
Poet’s Theatre Series No. 3, Producer Scotti D’Arcy.
Complete text.

1-12” 33-1/3 rpm longplay record ............ $5.95

ENGLISH LITERATURE —

FW3043 BROADSIDE BALLADS (Lindon: 1600-1700)
sung by Ewan MacColl with accompaniments by Peggy
Seeger. (guitar, banjo & autoharp), AIf Edwards (English
concertina, ocarina and tabor), Alfie Kahn (piccolo, flute
and tin whistle); Room for Company, Pity’s Lamentation,
There’s Nothing To Be Had Without Money, The Mldwﬂe’s
Ghost, A Merry Progress to London, London’s Lottery,
London Mourning in Ashes, King Lear and His Three
Daughters; extensive documentary notes by Ewan MacColl
plus complete song texts.

1-12 33-1/3 rpm longplay record ........ .. $5.95

FW3044® BROADSIDE BALLADS (London 1600-1700).
Vol. 2: Female Frollicks and Politicks, sung by Ewan
MacColl, acc. by Peggy Seeger, Alf Edwards and Alfie
Kahn. The Female Frollick, Give Me My Yellow Rose,
A King and No King, Constance of Cleveland. Introduction,
notes andtexts.

1=12” 33-1/3 rpm longplay record .......cceecorvecerers $5.95
FW8501 THE SINGING STREETS: Childhood Memories
of Scotland and Ireland. EWAN MACCOLL and DOMINIC
BEHAN. Home, Family, Neighbors, Streets & Oaths,
Singing Games and Ring Games, Skipping Rope, Bouncing
Ball and Counting Rhymes. Street Songs, Election Ditties,
The Police, Prisons, Enemies, Jeers, and Snobs, Songs
and Rhymes of the Seasons, Street Poetry, Nonsense
Rhymes and Songs, and Taunts, Night, Miscellaneous Street
Songs, and the Day’s End. A topic Recording. Complete
text with introductory note by K th S. Goldstein; source
notes and commentary prepared by Ewan MacColl and
Dominic Behan. :
112" 33-1/3 rpm longplay record .......

corere. $5.95

FWB8755 TWO WAY TRIP. American, Scots and English
Folksongs sung by Peggy Seeger and Ewan MacColl.
Includes Waly, Waly, Richie Story, The Crafty Farmer,
The Barring of the Door, Jenny Nettles, Old Lady All
Skin and Bone, Tullochgorum, The Two Brothers, Just as
the Tide was Flowing, Jackaro, The Carrion Crow, Matty
Groves, The Bartley Explosion and The Devil’s Nine
Questions.

1-12* 33-1/3 rpm 10ngPlay TeCOTd .o vereecarsseemessresss $5.95

FL9837 READINGS FROM D, H. LAWRENCE , selected and
read by Harry T. Moore; Excerpts from Nottingham and
the Mining Countryside, Sons and Lovers, Kangaroo, Women
in Love, A Propos of Lady Chatterley’s Lover, Two Blue=
birds; Poems: Snake, Lightning, Brooding Grief, Piano,
Letter to Edward Garnett, Bel Hennef, How Beastly the
Bourgeois Is, Puss-Puss! Bavarian Gentians; Letters
to Edward Garnpett, Ernest Collings, Lady Cynthia As-
quith, J. D, Beresford, Catherine Carswell. Texts and
notes.

1-12” 33-1/3 rpm longplay record ...........cossrer..$5.95
FL9562 LESTRYGONIANS. A dramatic reading of the
complete chapter text from JAMES JOYCE’S novel “‘ULYS-
SES” with original music. Performed by students and
faculty of the State University College of Education,
Fredonia, N.Y, Produced and directed by Zack R. Bowen.
Side I.: pages 151-158; Side II.: pages 158-165; Side
II.: pages 165-174; Side IV.: pages 174-183. Text ac-
companies this 2 record set.

2-12" 33-1/3 rpm longplay record ........... Siasin $11.90

FL9594 MEETING OF THE JAMES JOYCE SOCIETY,
Oct. 23, 1951 Finnegans Wake. Intlroduction by Padriac
Colum. Reading and Comments of Page 1 by Prof.
Joseph Cambell; ‘‘Bygmester Finnegan’’ - Pg. 4; Peaches
Browning - pg. 65; Now, Patience - Pg. 108; The Mookse
and the Gripes = pg 152-159; Last Pages: ‘“Yes, You're
Changing®’ (pg. 627) to ‘‘Loved Alone Ghe’ (pg. 628).
JAMES JOYCE READING ‘“‘Anna Livia Plurabelle’’ pg.
213-216. Impressions of Joyce by Dr. Schwartz; Discus-
sions from the Floor. Padriac Colum discussionofExiles.
Reading by Padriac Colum of Pomes Pennyeach. Text.
2-12’" 33-1/3 rpm longplay records .................. $11.90

FL9814 James Joyce’s ULYSSSS (HADES Chapter).

Produced by Zack R. Bowen. Directed by Zack R.

Bowen and J. Tyler Dunn. A dramatic reading (pages
87 to 115 of the 1961 Modern Library Edition). Text.
1-12” 33-1/3 rpm longplay record ............... $5.95

FL9825 IRISH LITERARY TRADITION, Excerpts from
great Irish literature, read by Frank O’Connor. The
Scholar and the Cat (O’Connor), My Grief on the Sea
(Hyde, O, Twenty Golden Years Ago (Mangan), On Bailes
Strand (Yeats), A Prayer for My Daughter (Yeats), Por-
trait of the Artist (Joyce), Ulysses (Joyce), Finnegan’s
Wake (Joyce), Playboy of the Western World (Synge), Riders
to the Sea (Synge), Seven Short Plays(Lady Gregory). Text
1-12”" 33-1/3 rpm longplay record.......ce.eeneeeens ssssvse PD9S

FL9826 BRENDAN BEHAN ON JOYCE. A “‘live lecture
delivered before the JAMES Joyce Society at the Gotham
Book Mart in New York City. The famous Irish playwrite
comments on Joyce as a writer and a man. Written text
contains transcript of Brendan Behan’s remarks.

1-12* 33-1/3 rom longplay record.........ce..vevvereeee.s $5.95

FL9834 JAMES JOYCE Commentary and readings by
Frank O’Comnor. Introduction; Dubliners; The Dead;
A Portrait of the Artist As a Young Man; Ulysses;
Finnegans Wake; O’Connor on Joyce.

1-12"" 33-1/3 rpm longplay record.......... ssussnssvoseseys $ODD
FL9835 “ULYSSES” by James Joyce. CALYPSO, A dra-
matic reading performed by students and faculty of The
State University College of Education (Fredonia, N.Y.)
produced and directed by Zack R. Bowen. Recorded under
a grant from the State University of New York Research
Foundation. Complete text.

1-12" 33-1/3 rpm longplay record .. $5.95

esconsescssn .es

FL9880 CONVERSATION PIECES, a Jupiter Recording.
(Hardy) Liddell and Scott; (de la Mare) Old Shellover;
(Marlowe) The Passionate Shepherd To His Love;(Raleigh)
The Nymph’s Reply to the Shepherd; (Hardy) To The Moon;
(Hunt) Dialogue Betwden A Man and A Fish; (Houseman)
The Deserter; (Auden) O What Is That Sound?;(Houseman)
When Smoke Stood Up From Ludlow; The Unquiet Grave;
(Cavafy) Waiting For the Barbarians; (Graves) Welsh
Incident; (Flecker) Santorin-A Legend of the Aegean;
(Keats) La Belle Dame Sans Merci; (Hardy) The Ruined
Maid; (Tessimond) Talk in the Night (and) Middle Aged
Conversation; (Hawker) A Rapture On The Cornish Hills;
(Plomer) Bamboo: A Ballad For Two Voices. Complete

text.
1-12* 33-1/3 rpm longplay record ...
8

$5.95

England,Scotlannd, Ireland

FL9883 ENGLISH ROMANTIC POETRY. Read by John S.
Martin. William Wordsworth: The World is too Much With
Us, Composed Upon Westminster Bridge. Great Men Have
Been Among Us, I Wandered Lonely as a Cloud, Three
Years She Grew in Sun and Shower, A Slumber Did My
Spirit Seal, Strange Fits of Passion Have I Known, There
Was a Boy. Samuel Taylor Coleridge: Kubia Khan, Frost
at Midnight. Percy Bysshe Shelley: Ozymandias, Ode to
the West Wind. John Keats: La Belle Dame Sans Mercy,
Ode on Melancholy, Ode to a Nightingale, Fragment of an
Ode to Maia. Text.

1-12”? 33-1/3 rpm 1ongplay record........c.ceeeeeerecnes. $6.95

FL9886 ANTHOLOGY OF 20th CENTURY ENGLISH POE~
TRY; 35 contemporary English poems by Thomas Hardy,
Robert Bridges, A. E. Housman, W. B. Yeats, Rudyard
Kipling, W. H. Davies, Walter de la Mare, John Masefield,
Edward Thomas, D, H, Lawrence, James Elroy Flecker,
Andrew Young, Siegfried Sassoon, Edwin Muir, Edith
Sitwell; read by Jill Balcon, V. C., Clinton-Baddeley,
John Glen, Christopher Hassall, Carleton Hobbs, C. Day
Lewis, Stephen Murray and Edith Sitwell reading her own
poetry Issued by special arrangement wlth Jupiter Re=-
cordings Ltd. (England).

1-12?* 33-1/3 rpm longplay record.....ec.feecenesensenss $5.95

FL9887 ANTHOLOGY OF 20th CENTURY ENGLISH POE -
TRY, part II; readings from the worksof T. S. Eliot, W. J.
Turper, Richard Church, Wilfred Owen, Robert Graves,
Edmund Blunden, C. Day Lewis, John Betjeman, W. H.
Auden, Vernon Watkins, Louis MacNeice, Stephen Spender,
W. R. Rodgers, Roy Fuller, George Barker, Dylan Thomas,
Lawrence Durrell, Henry Reed, Laurie Lee, Sidney Keyes;
read by Jill Balcon, Pauline Letts, V. C. Clinton Baddeley,
John Glen, Christopher Hassall, Carleton Hobbs, and, read-
ing their own poetry, Richard Church, C. Day Lewis, John
Betjeman, Vernon Watkins, W. R. Rodgers, Roy Fuller,
Henry Reed and Laurie Lee. (Released by special arrange~
ment with Jupiter Records, Ltd., London, England)

1-12" 33-1/3 IPM 1ONEPIAY TECOTT crvvrrvevsererereoneenees $5.95

FL9888 CONTEMPORARY ENGLISH LITERATURE, V. 1:
Poetry of Robert Graves, Elizabeth Jennings, Edith Sitwell,
C. Day Lewis, read by the poets. Robert Graves: I'm
Through with You Forever, In the Wilderness, The Troll’s
Nosegay, Mike and Mandy, Traveller’s Curse, Song, Lift
Boy; Elizabeth Jennings: In the Night, On a Child Born
Dead, The Shot, In a Foreign City, San Paolo Fuori Le
Mura, Rome, Fountain; Edith Sitwell: Lullaby, Dirge for
the New Sunrise, Heart and Mind, Scotch Rhapsody; C.
Day Lewis: Sheep Dog Trlz.ls, View from an Upper Win-
dow, The Gate. I by jal arrang t with
Jupiter Records, Ltd., London. Notes.

1-12” 33-1/3 rpm 1ongplay by o) g seess $5.95

FL9891 ANTHOLOGY OF ENGLISH VERSE, Vol. 1; poe-
try of Thomas Love Peacock, John Clare, John Masefield,
Lord Tennyson, Walter de la Mare, James Stephens,
Willlam Wordsworth, W. S. Gilbert, William Blake, John
Keats, Edward Lear, Rudyard Kipling, Ralph Hodgson,
Thomas Hardy, W. B, Yeats, A, E, Housman; read by Jill
Balcon, V. C, Clinton-Baddeley, John Glen, Christopher
Hassall, Carleton Hobbs, C, Day Lewis, Stephen Murray
and Edith Sitwell reading her ownpoetry. Issued by special
arrangement with Jupiter Recordings Ltd. (England).
1-12?? 33-1/3 rpm 10ngPlay record .cce.eeeevrriereeerecees $5.95
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